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َاكنُِ فيِ الجَْنوُبِ أن مَلكُِ عرََادَ الس ِا سَمِعَ الكْنَعْاَنيَ1ولَم

إسِْرَائيِلَ جَاءَ فيِ طرَيِقِ أتَاَريِمَ، حَارَبَ إسِْرَائيِلَ وسََبىَ
ب وقَاَلَ، إنِْ دفَعَتَْ للِر ً مِنهْمُْ سَبيْاً.2فنَذَرََ إسِْرَائيِلُ نذَرْا
ب لقَِولِْ مُ مُدنُهَمُْ.3فسََمِعَ الر هؤَلاُءَِ القَْومَْ إلِىَ يدَيِ أحَُر
مُوهمُْ ومَُدنُهَمُْ. فدَعُِيَ ينَ، فحََر إسِْرَائيِلَ، ودَفَعََ الكْنَعْاَنيِ
اسْمُ المَْكاَنِ حُرْمَةَ.4واَرْتحََلوُا مِنْ جَبلَِ هوُرٍ فيِ طرَيِقِ
عبِْ بحَْرِ سُوفٍ ليِدَوُرُوا بأِرَْضِ أدَوُمَ، فضََاقتَْ نفَْسُ الش
هِ وعَلَىَ مُوسَى عبُْ علَىَ الل مَ الش فيِ الطريِقِ.5وتَكَلَ
ةِ. ي َقاَئلِيِنَ، لمَِاذاَ أصَْعدَتْمَُاناَ مِنْ مِصْرَ لنِمَُوتَ فيِ البْر
ــامَ ــناَ الطعَ ــتْ أنَفُْسُ ــدْ كرَهَِ ــاءَ، وقََ َ مَ ْــزَ ولاَ َ خُب ــهُ لا لأنَ
اتِ المُْحْرقِةََ عبِْ الحَْي علَىَ الش ب خِيفَ.6فأَرَْسَلَ الر الس
عبَْ، فمََاتَ قوَمٌْ كثَيِرُونَ مِنْ إسِْرَائيِلَ.7فأَتَىَ فلَدَغَتَِ الش
مْناَ علَىَ عبُْ إلِىَ مُوسَى وقَاَلوُا، قدَْ أخَْطأَنْاَ إذِْ تكَلَ الش
اتِ. ا الحَْي ب ليِرَْفعََ عنَ إلِىَ الر وعَلَيَكَْ، فصََل ب الر
ب لمُِوسَـى، عبِْ.8فقََـالَ الـر ى مُوسَـى لأجَْـلِ الشفصََـل
ةً مُحْرقِةًَ وضََعهْاَ علَىَ رَايةٍَ، فكَلُ مَنْ لدُغَِ اصْنعَْ لكََ حَي
ةً مِنْ نحَُاسٍ ووَضََعهَاَ ونَظَرََ إلِيَهْاَ يحَْياَ.9فصََنعََ مُوسَى حَي
ً ونَظَرََ إلِىَ ةٌ إنِسَْانا ايةَِ، فكَاَنَ مَتىَ لدَغَتَْ حَي علَىَ الر
حَاسِ يحَْياَ.10واَرْتحََلَ بنَوُ إسِْرَائيِلَ ونَزََلوُا فيِ ةِ الن حَي
ي عبَاَريِمَ أوُبوُتَ.11واَرْتحََلوُا مِنْ أوُبوُتَ ونَزََلوُا فيِ عيَ
مْسِ.12مِنْ تيِ قبُاَلةََ مُوآبَ إلِىَ شُرُوقِ الش ةِ، ال ي َفيِ البْر
هنُاَكَ ارْتحََلوُا ونَزََلوُا فيِ واَديِ زَارَدَ.13مِنْ هنُاَكَ ارْتحََلوُا
ِ ةِ، خَارجِاً عنَْ تخُُم ي َذيِ فيِ البْر ونَزََلوُا فيِ عبَرِْ أرَْنوُنَ ال
ـْـنَ مُــوآبَ ــوَ تخُُــمُ مُــوآبَ، بيَ ينَ. لأنَ أرَْنـُـونَ هُ الأمَُــوريِ
، واَهبٌِ ب ينَ.14لذِلَكَِ يقَُالُ فيِ كتِاَبِ حُرُوبِ الر واَلأمَُوريِ
ذيِ مَالَ إلِىَ فيِ سُوفةََ وأَوَدْيِةَِ أرَْنوُن15َومََصَب الأوَدْيِةَِ ال
ِ مُوآبَ.16ومَِنْ هنُاَكَ إلِىَ مَسْكنَِ عاَرَ واَسْتنَدََ إلِىَ تخُُم
عبَْ لمُِوسَى، اجْمَعِ الش ب بئِرٍْ. وهَيَِ البْئِرُْ حَيثُْ قاَلَ الر
شِيــدِ، ــذاَ الن ــمَ إسِْــرَائيِلُ بهَِ ـِـذٍ ترََن ــمْ مَــاءً.17حِينئَ فأَعُطْيِهَُ
تهُـَا البْئِـْرُ. أجَِيبـُوا لهَـَا.18بئِـْرٌ حَفَرَهـَا رُؤسََـاءُ، اصِْـعدَيِ أيَ
ةِ ي َهمِْ. ومَِنَ البْر عبِْ، بصَِولْجََانٍ، بعِصِِي حَفَرَهاَ شُرَفاَءُ الش
انةََ إلِىَ نحَْليِئيِلَ، ومَِنْ نحَْليِئيِلَ إلِىَ انةََ،19ومَِنْ مَت إلِىَ مَت
تيِ فيِ صَحْرَاءِ باَمُوتَ،20ومَِنْ باَمُوتَ إلِىَ الجِْواَءِ ال
تـِـي تشُْــرفُِ علَـَـى وجَْــهِ مُــوآبَ عِنـْـدَ رَأسِْ الفِْسْــجَةِ ال
ــكِ ِ ــيحُونَ مَل ــى سِ َ ً إلِ ــرَائيِلُ رُسُلا ــلَ إسِْ ــةِ.21وأَرَْسَ  ي َالبْر
َ نمَِيلُ إلِىَ ينَ قاَئلاًِ،22دعَنْيِ أمَُر فيِ أرَْضِكَ. لا الأمَُوريِ
حَقْلٍ ولاََ إلِىَ كرَْمٍ ولاََ نشَْرَبُ مَاءَ بئِرٍْ. فيِ طرَيِقِ المَْلكِِ
ـَـمْ يسَْــمَحْ سِــيحُونُ ــى نتَجََــاوزََ تخُُومَــكَ.23فلَ نمَْشِــي حَت

1Und  da  die  Kanaaniter,  der  König  von
Arad, der gegen Mittag wohnte, hörte, daß
Israel  hereinkommt  durch  den  Weg  der
Kundschafter,  stritt  er  wider  Israel  und
führte etliche gefangen.2Da gelobte Israel
dem  HERRN  ein  Gelübde  und  sprach:
Wenn  du  dies  Volk  unter  Meine  Hand
g i b s t ,  s o  w i l l  i c h  i h r e  S t ä d t e
verbannen.3Und  der  HERR  erhörte  die
Stimme Israels  und  gab  die  Kanaaniter,
und sie verbannten sie samt ihren Städten
und hießen die Stätte Horma.4Da zogen sie
von dem Berge Hor auf dem Wege gegen
das Schilfmeer, daß sie um der Edomiter
Land  hinzögen.  Und  das  Volk  ward
verdrossen  auf  dem  Wege5und  redete
wider Gott und wider Mose: Warum hast
du  uns  aus  Ägypten  geführt,  daß  wir
sterben in  der  Wüste?  Denn es  ist  kein
Brot noch Wasser hier,  und unsre Seele
ekelt  vor  dieser  mageren  Speise.6Da
sandte der HERR feurige Schlangen unter
das  Volk;  die  bissen  das  Volk,  daß  viel
Volks  in  Israel  starb.7Da  kamen  sie  zu
Mose und sprachen: Wir haben gesündigt,
daß wir wider dich geredet haben; bitte
den HERRN, daß er die Schlangen von uns
nehme. Mose bat für das Volk.8Da sprach
der HERR zu Mose: Mache dir eine eherne
Schlange und richte sie zum Zeichen auf;
wer gebissen ist und sieht sie an, der soll
leben.9Da  machte  Mose  eine  eherne
Schlange  und  richtete  sie  auf  zum
Zeichen;  und  wenn  jemanden  eine
Schlange  biß,  so  sah  er  die  eherne
Schlange  an  und  blieb  leben.10Und  die
Kinder Israel zogen aus und lagerten sich
in Oboth.11Und von Oboth zogen sie aus
und  lagerten  sich  in  Ije-Abarim,  in  der
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لإسِْرَائيِلَ باِلمُْرُورِ فيِ تخُُومِهِ، بلَْ جَمَعَ سِيحُونُ جَمِيعَ
ةِ، فأَتَىَ إلِىَ ياَهصََ ي َقوَمِْهِ وخََرَجَ للِقَِاءِ إسِْرَائيِلَ إلِىَ البْر
يفِْ ومََلكََ الس وحََارَبَ إسِْرَائيِلَ.24فضََرَبهَُ إسِْرَائيِلُ بحَِد
وقَ إلِىَ بنَيِ عمَونَ. لأنَ تخُُمَ أرَْضَهُ مِنْ أرَْنوُنَ إلِىَ يبَ
بنَيِ عمَونَ كاَنَ قوَيِاًّ.25فأَخََذَ إسِْرَائيِلُ كلُ هذَهِِ المُْدنُِ،
ينَ فيِ حَشْبوُنَ وأَقَاَمَ إسِْرَائيِلُ فيِ جَمِيعِ مُدنُِ الأمَُوريِ
وفَيِ كلُ قرَُاهاَ.26لأنَ حَشْبوُنَ كاَنتَْ مَديِنةََ سِيحُونَ مَلكِِ
ُلَ وأَخََذَ كلَينَ، وكَاَنَ قدَْ حَارَبَ مَلكَِ مُوآبَ الأو الأمَُوريِ
ــى أرَْنوُنَ.27لذِلَـِـكَ يقَُــولُ أصَْــحَابُ أرَْضِــهِ مِــنْ يـَـدهِِ حَت
َــةُ ــلحََ مَديِن َــى وتَصُْ ُــونَ فتَبُنْ َــى حَشْب ُــوا إلِ َــالِ، ايِت الأمَْث
ً مِنْ قرَْيةَِ ً خَرَجَتْ مِنْ حَشْبوُنَ. لهَيِبا سِيحُونَ.28لأنَ ناَرا
سِيحُونَ. أكَلَتَْ عاَرَ مُوآبَ. أهَلَْ مُرْتفََعاَتِ أرَْنوُنَ.29ويَلٌْ
رَ بنَيِهِ هاَربِيِنَ لكََ ياَ مُوآبُ. هلَكَتِْ ياَ أمُةَ كمَُوشَ. قدَْ صَي
ينَ سِيحُونَ.30لكَنِْ قدَْ بيِْ لمَِلكِِ الأمَُوريِ وبَنَاَتهِِ فيِ الس
رَمَينْاَهمُْ. هلَكَتَْ حَشْبوُنُ إلِىَ ديِبوُنَ. وأَخَْرَبنْاَ إلِىَ نوُفحََ
ـــي أرَْضِ ـــرَائيِلُ فِ ـــامَ إسِْ ـــدبَاَ.31فأَقََ ْ ـــى مَي َ ـــي إلِ ِ ت ال
ينَ.32وأَرَْسَلَ مُوسَى ليِتَجََسسَ يعَزْيِرَ، فأَخََذوُا الأمَُوريِ
ـَـاكَ.33ثـُـم تحََولـُـوا ــنَ هنُ ذيِ ينَ ال ــوريِ ــا وطَـَـرَدوُا الأمَُ قرَُاهَ
وصََعدِوُا فيِ طرَيِقِ باَشَانَ. فخََرَجَ عوُجُ مَلكُِ باَشَانَ
للِقَِائهِمِْ هوَُ وجََمِيعُ قوَمِْهِ إلِىَ الحَْرْبِ فيِ إذِرَْعِي.34فقََالَ
ي قدَْ دفَعَتْهُُ إلِىَ يدَكَِ مَعَ ب لمُِوسَى، لاَ تخََفْ مِنهُْ لأنَ الر
جَمِيعِ قوَمِْهِ وأَرَْضِهِ، فتَفَْعلَُ بهِِ كمََا فعَلَتَْ بسِِيحُونَ مَلكِِ
اكنِِ فيِ حَشْبوُنَ.35فضََرَبوُهُ وبَنَيِهِ وجََمِيعَ ينَ الس الأمَُوريِ

ى لمَْ يبَقَْ لهَُ شَاردٌِ، ومََلكَوُا أرَْضَهُ. قوَمِْهِ حَت

Wüste Moab, gegenüber gegen der Sonne
Aufgang.12Und  von  da  zogen  sie  und
lagerten  sich  am  Bach  Sered.13Von  da
zogen sie und lagerten sich diesseits am
Arnon ,  der  in  der  Wüste  i s t  und
herauskommt  von  der  Grenze  der
Amoriter; denn der Arnon ist die Grenze
M o a b s  z w i s c h e n  M o a b  u n d  d e n
Amoritern.14Daher heißt  es  in  dem Buch
von den Kriegen des HERRN: "Das Vaheb
in  Supha und die  Bäche Arnon15und die
Quelle der Bäche, welche reicht hinan bis
zur  Stadt  Ar  und lenkt  sich  und ist  die
Grenze  Moabs."16Und  von  da  zogen  sie
zum Brunnen. Das ist der Brunnen, davon
der  HERR  zu  Mose  sagte:  Sammle  das
Volk,  ich  will  ihnen  Wasser  geben.17Da
sang Israel das Lied: "Brunnen, steige auf!
Singet von ihm!18Das ist der Brunnen, den
die Fürsten gegraben haben; die Edlen im
Volk haben ihn gegraben mit dem Zepter,
mit ihren Stäben." Und von dieser Wüste
zogen  sie  gen  Matthana; 1 9und  von
Matthana gen Nahaliel; und von Nahaliel
gen Bamoth;20und von Bamoth in das Tal,
das im Felde Moabs liegt, zu dem hohen
Berge  Pisgas,  der  gegen  die  Wüste
sieht.21Und Israel sandte Boten zu Sihon,
dem  König  der  Amoriter,  und  ließ  ihm
sagen:22Laß mich durch dein Land ziehen.
Wir  wollen  nicht  weichen  in  die  Äcker
noch  in  die  Weingärten,  wollen  auch
Brunnenwasser  nicht  trinken;  die
Landstraße  wollen  wir  ziehen,  bis  wir
durch deine Grenze kommen.23Aber Sihon
gestattete  den  Kindern  Israel  nicht  den
Zug durch sein Gebiet, sondern sammelte
all sein Volk und zog aus, Israel entgegen
in die Wüste; und als er gen Jahza kam,
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stritt  er  wider Israel.24Israel  aber schlug
ihn  mit  der  Schärfe  des  Schwerts  und
nahm sein Land ein vom Arnon an bis an
den Jabbok und bis an die Kinder Ammon;
denn  die  Grenzen  der  Kinder  Ammon
waren  fest.25Also  nahm Israel  alle  diese
Städte  und wohnte  in  allen  Städten der
Amoriter, zu Hesbon und in allen seinen
Ortschaften.26Denn Hesbon war die Stadt
Sihons, des Königs der Amoriter, und er
hatte zuvor mit dem König der Moabiter
gestr i t ten  und  ihm  a l l  se in  Land
abgewonnen bis  zum Arnon.27Daher sagt
man im Lied:  "Kommt gen Hesbon,  daß
m a n  d i e  S t a d t  S i h o n s  b a u e  u n d
aufrichte;28denn  Feuer  ist  aus  Hesbon
gefahren,  eine  Flamme  von  der  Stadt
Sihons, die hat gefressen Ar der Moabiter
und die Bürger der Höhen am Arnon.29Weh
dir,  Moab!  Du  Volk  des  Kamos  bist
verloren;  man  hat  seine  Söhne  in  die
Flucht  geschlagen  und  seine  Töchter
gefangen  geführt  Sihon,  dem König  der
Amoriter.30Ihre  Herrlichkeit  ist  zunichte
worden von Hesbon bis gen Dibon; sie ist
verstört bis gen Nophah, die da langt bis
gen  Medeba."31Also  wohnte  Israel  im
Lande der Amoriter.32Und Mose sandte aus
Kundschafter gen Jaser, und sie gewannen
seine  Ortschaften  und  nahmen  die
Amoriter  ein,  die  darin  waren,33und
wandten sich und zogen hinauf den Weg
nach Basan. Da zog aus, ihnen entgegen,
Og, der König von Basan, mit allem seinem
Volk, zu streiten in Edrei.34Und der HERR
sprach zu  Mose:  Fürchte  dich  nicht  vor
ihm;  denn  ich  habe  ihn  in  deine  Hand
gegeben  mit  Land  und  Leuten,  und  du
sollst mit ihm tun, wie du mit Sihon, dem
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König  der  Amoriter,  getan  hast,  der  zu
Hesbon wohnte.35Und sie schlugen ihn und
seine  Söhne  und  all  sein  Volk,  bis  daß
keiner übrigblieb, und nahmen das Land
ein.


